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Erdély tervezett területi feldarabolása 
főleg Aranyos székelyszékre vonatkozólag. 

T 

Az e lapok 27-dik számában ismertetett területi 

feldarabolási tervnek nem kellene semmi fontosságot 

tulajdonitani, még kevésbbé érdemelné meg az a 

vitatkozási fáradalmat, ha nem tudná az ember, hogy 

mnéha nem jó az ördögöt a falra festeni, vagy fes- 

tetni engedni. 
A hirlapi sajtó nagy figyelemmel kiséri azon 

testület működését, mely a szent István birodalmá- 

ban ez idő szerint, egyedül van szabadalmazva köz- 

törvényhozási tárgyak felett tanácskozni. Sok van 

már följegyezve ennek nyilvánitott és nem nyilvá- 

nitott irányelvei körül. Elmondatott, hogy e területi 

feldarabolás minden törvényeket megsért; a nemzeti- 

ségi surlódást nemhogy csillapitaná, hanem inkább 

lángra gyujtja; hogy a kivánt csillapitás más uton 

és intézmények által czélszerübben és üdvösebben 

eszközölhető; hogy a szász nemzet illetékességi ha- 

tárait túlszárnyalva, házsárd játékot kezd a hasonló 

inditványozások által, és saját történelmi s törvényes 

jogalapjait is ingataggá teszi, ha az ősi törvények 

helyett a „tabula rasa, s „eljátszott alkotmány*-féle 

eszméből veszi kiindulási pontját. Magára az előttünk 

fekvő tervezetre is tétettek már és fognak tétetni 

észrevételek. Mindezekről tehát nem szólok. 
De a mennyiben ezen ábrándos tervező Ara- 

nyosszéketis annectálta, vagy mediati- 

sálta, szóval, Erdély táblájáról levakar- 

ta, ezt annyival kevésbbé hagyhatom szó nélkül, 

minthogy már másutt is találkoztam azon — szerin- 

tem fontolatlan – nyilatkozattal, hogy azt a kis 

Aranyosszéket a szomszéd megyékbe kellene be- 

osztani: 
És pedig merem mondani : miszerint mellőzve 

nemzetiségi fontosságot, mit elleneink is ugy látszik 

igen is felismertek, a magyar birodalomban alig van 

egy törvényhatóság is, melynek történelmi és törvé- 

nyes jogalapu területi autonomiája oly tisztán lenne 

biztositva, mint Aranyosszéké; mert ez a mellett, 

hogy a több törvényhatóságokkal együtt a törvény 

egyenlő védelme alatt állott, e r e detét és meg- 

alapittatását, meghatározott és körülirt 

területben, és megnevezett helységek- 

ben tudja felmutatni országos oklevelek és törvé- 

nyek alapján. Ugyanis 
IV. László magyar király 1289-ben kelt királyi 

adománylevelében azon határok és szinte azon hely- 

ségek szerint veti meg alapját Aranyosszéknek, mint 

az ma is áll. 
Ezen adományt a kézdi székelyek, tehát e hon- 

nak törzslakói, kiknek már eldődei érdemeket tettek 

a közös honszerzésben és addigi közvédelemben, a 

királyoknak és honnak a kunzendülés és tatárdulás 

alatt hozott hadi vitéz szolgálatjuk méltó jutalma 

fejében nyerték; és a vér mellé drága felüladást 

fizettek 80 darab lóban, mely felüladás már magá- 

ban nagy értékü volt, tekintettel a honnak feldult 

és kipusztitott siralmas állapotjára azon korban, mely- 

ből a kronikák hagyománya szerint a barmok hiá- 

nyában, emberek által vont „Kun László szekere" 

vette eredetét és nevét. 

E territorialis jogalap minden tekintetben kiállja 

a versenyt bármely törvényhatóságéval; föleg 
pedig 

igényelhet legalább annyi méltánylatot és 
kegye- 

letet, mint az erdélyi királyi föld kiváltságlevele, 

mely nem honfiaknak, nem megtett érdemekért, 
nem 

felülfizetés mellett, hanem csupán királyi kegyelem- 

ből adományoztatott; mindamellett azonban ebből 

amannak e feletti jogát nem következtetem, hanem a 

jogegyenlőséget akartam kimutatni. 

Itt megjegyzem közbevetőleg, hogy egyfelől a 

törvényes, másfelől azon viszonlagos kötelezettség 

élvénel fogva, hogy apáink a királyi föld intézmé- 

nyeit és jogalt annyi századokon keresztül, és oly 

körülmények között, midőn talán egy lehellettel el- 

fujhatták volna, lovagiasan védették és épen meg- 

örzötték, s mi is védelmükre készek vagyunk : talán 

megvárhatnók a tulsó részről azt, hogy az most
ani 

kiváltságositott tanácskozási hatáskörét ne haszná
lja 

fel ösi institutióink, közös törvényeink és ezredéves 
alkotmányunk felforgatásának inditványozgatására és 
tervezgetésére. 

Aranyosszék idézett adománylevelét, s azon ala- 
puló területi autonomiáját megerősitették III. András, 
I. Károly, Zsigmond, Ulászló és Mátyás királyaink; 
szentesitették az országos ren 1600-iki végezé- 
sökben; az Aprob. Con. 3. R T. a7. art. ö. R. 
60. Ed. Comp. Con. 3. R 8. A azrt.-ban. 

Továbbá szentesitést és bíz 
leopoldi hitlevélben, a sanctio pragmatica beczikke- 
lyezésében, melyet Aranyosszék is, mint önálló 
hatóság, követje által képviselve aláirt. 

A József császár ideje alatti feldaraboláskor 
Aranyosszék hatósága is, a többiekkel együtt, áldo- 
zatul esett a „tabula rasa4-féle eszmének; de II. Leo- 
pold és I. Ferencz fejedelmek alatt megint fölélesz- 
tetett, az 1791-iki törvények által még szilárdabbul 
biztosittatott , s fennállott a közelebbi kivételes álla- 
potig, mikor a József korabeli kisérlet megint 
ismételtetvén, az előbbihez hasonló szomoru véget ért 
1860 octoberében. S miután ekkor és 1861. julius 
21-kén kijelentetett : hogy a szent István koronájá- 
hoz tartozó országok belügyi önkormányzata, a tör- 
ténelmi jogalapoknak és az ősi alkotmánynak meg- 
felelőleg visszaállittatik s jövőre fenntartatik, és az 
országos törvényhozási tárgyak egyedül az ország- 
gyülésnek hagyatnak fenn : hinnünk kellene, hogy 
sem Aranyosszéknek, sem más municipiumoknak ön- 
állóságát efféle ábrándos tervezgetésekkel nem lehet, 
nem szabad kitörölni, megsemmisiteni. 

Fejér M. 

Molozsvár], február 22-kén 1862. 

(D.) Lapjainkban már többször emlékeztünk hazánk 

egyik kedvelt törvényes testületéröl: a királyi tábláról. 

A mennyire örvendettünk , midőn atyáink ezen szép 
intézménye ős szerkezetében helyreállittatott, annyira aggó- 

dánk annak sorsa fölött közelebbről, midőn e törvényszék- 

nek azon sors jutott, hogy azon hazai törvények háttérbe- 

szoritásával, melyekkel a tábla létele összekötve volt, az 
önmegtagadás erényét, vagy talán a közvélemény felfogása 
szerinti hibaját gyakorolja. A tábla a kinos megpróbáltatás 

alatt is helyén maradott, s mint deiglenes utasitást tekintve 
azon törvénykönyveket, melyeket a márcziusi királyi parancs, 

az országgyülés jogának fenhagyása mellett, alkalmazni ren- 
delt: a pörlekedés folyamának ezen surrogált csatornáját is 
használatba vette. E volt az első megpróbáltatás, melyen e 

testületnek át kelle esnie. 
Nehéz feladat volt ez, midón a pörlekedés megint az 

alkotmányos mederbe volt inditva, s a közvélemény, mint 

szent ereklyét ölelte szivéhez a hazának ősi intézvényeit; 

de a tábla hivatása kivált még akkor, midőn a kormány- 

szék tagjai s a főispánok még helyöken állottak, kétszere- 

sen fontos volt azon politikai fejleményekre nézve, melyek 

elébe hazánk nézett az államviszony és a codificatio kérdé- 

seiben. Most igaz, hogy sok minden összement; azonban a 

nemzetre nézve mindig fontos kérdés az, kiknek kezén van 

az igazságkiszolgáltatás, kivált a magasabb regiókban ? Vaj- 

ha a táblának csak ezen egyedüli hivatás juthatna ez át- 

menti idő alatt s igy elég lenne azon egy önmegtagadás, 

melyen át kelle mennie. . 
Örömmel értesültünk, miszermt azon védokaink, me- 

lyeket a választott megyei tisztségk kezei közt indult pe- 
rek érvényessége mellett felhoztunt, s mely védokok alap- 
ján kikeltünk az ellen, hogy az iy perek az osztrák tör- 

vénykezés ujbóli alkalmazása miát a táblánál cassáltassa- 

nak, kormányzóságilag is méltáryoltattak, s az ily okmá- 

nyok s igy indult perek érvényeségének megállitása s fel- 

sőbb törvényszéki ellátása a kiráyi tábla fiainak tappinta- 

tára s belátására bizatott. Valamit örvendénk annak, hogy 
az ily cassátiók nem lehettek gykoriak; legalább velünk 

közlött magán értesités törekedet desavouálni e tárgyban 

igen illetékes kezekből vett hirünlet, mely hirnek minden- 

esetre annyi haszna volt, mikép lkalmat nyujtott nekünk 

védelmezni azon okmányok s penk érvényét, melyeket a 

megyei élet folyama alatt ösintézvnyeink alapján állitottunk 

ki vagy inditánk folyamatba , sigy rést nyertünk végre 
azon meggyöződésre, hogy ezen rizeteket a kormánykörök- 

ben is osztották. 
Ez örömünket hamar megzvarta azon hir, hogy a 

tábla bureaukba fog felosztatni megszünteti sessioinak 

rendszerességét. A sajtóviszonyok határai közt nem haboz- 

sitást nyert ez a 

tunk elmondani e tárgy körüli nézeteinket. Ös formáink tel- 

jes megváltoztatása csak csüggesztőleg hatna mindazon re- 

ményekre, melyek a provisorium tartamának rövidségével, 
s a nemzet és uralkodás közti kérdések kiegyenlitésének 
reményével kecsegtettek. 

Nem tudjuk hogyan történt M.-Vásárhelytt azon jele- 
net, melyről jelenvolt tanu értesitése folytán teltük közlé- 
sünket, midőn ottan kimondatott, hogy a tábla burcaukba 
fog feloszlani s ülóseinek tartásáról elnöki értesítések fog- 
nak tétetmi Annyit tudunk, hogy a királyi tábla ezén uij 
szervezés ellenében folyamodott , tehát ez maga igazolja, 

hogy a felsőbb intézkedés ottan az általunk is közlött érte- 

sités szerint volt értelmezve. 
Itt azonban most ugy értesülünk, hogy a kormányzó- 

ságtól semmi oly intézkedés nem tétetett, mely a tábla ös- 
szerkezetén, valamint üléseinek eddigi nyilvánosságán vala- 
mely változtatást sürgetett volna; s valami félreértésnek kel- 

lett történni, hogy a kormányzó elnöki rendelet ellenkező 

magyarázatra talált. 
Egy rendelet ment ki a korm. elnökségtől az iránt, 

hogy miután a perek szerfölött összehalmozódtak , a kir. 

tábla tartsa folytonosan üléseit és ne kösse müködését pe- 

riodusokhoz. 

Ez intézkedés nem foglal magában valami elcsüggesz- 

tőt; a mennyire tudjuk , a magyarországi királyi tábla is 
folytonos levén, söt közelebbről rövid megyei életünk alatt 
megyei törvényszékeink sem kötvén magukat a periodusok- 

hoz. Egy ily intézkedés az anyaország példája , a tárgyak 
sokasága s az e részben nyilatkozott országos gyakorlat 

által igazolható, s kifogás alá csak az jöhet, hogy a félév- 
nyi időt sem igénylő szolgálathoz szabott kis fizetés hogyan 
felel meg azon kivánatnak, hogy a tábla folytonos legyen ? 

Ez pedig már nem közkérdés, s ugy halljuk, hogy e rész- 

ben már fizetésjobbitás is van ajánlva felsőbb helyre, vagy 

legalább a felajánlás szándékba volna véve. 

Egy más oldala volt az emlitett intézkedésnek, mely 

talán a bureaukratikus alakzatra való átmenetel sejtését 
vagy éppen tettleges aggodalmát okozta; és ez az volt, mi- 
kép meghagyatott a táblának, hogy miután az osztrák tör- 
vény a bünvádi keresetekben határozott számu birákat kö- 

vefel (nem halálos büneseteknél négy biró, egy elnök; ha- 

lálosoknál nyolcz biró egy elnök): a büneseteknél az elnök 
a birók kikötött számát tartsa meg. 

Ez intézkedés eltér a tábla eddigi jogától, a mennyi- 
ben ott a büneset fölött is annyian itéltek, a mennyien je- 

lenvoltak a törvényszerint megkivántató rendes létszámon 
felül. Miután azonban a tábla az osztrák törvényeket alkal- 
mazni kénytelen, a meghatározott birószám a bünvádi ege- 
teknél ezen törvény rendelvénye lévén, e törvények alkal- 
mazásának logikai következménye. 

Talán ezen megkülönböztetés vezette oda a nézeteket, 
hogy a táblát bureaukba kell felosztani. Ez azonban nem 

áll, csak a birók száma van a döntő szavazatra nézve kor- 
látolva, s csakis a bünvádi pereknél, mert a polgári perek- 

ben semmi ilyes kikötés nincsen; nem korlátozván itt a bi- 
rók számát az osztrák törvény. 

A bünvádi ügyekben is éppen az eddigi nyilvánosság- 
gal folynak az ügyek; a különbség annyi, hogy itt csak öt 
vagy illetőleg kilencz birónak van döntő szava a jelen- 
levők közül, mig a polgáriakban tizenkettőnek. Ha aggoda- 
lom lehetne a bureaukratikus irányu intézkedésekre nézve, 
ugy az éppen azon esetben merülne fel, ha a tábla rendes 
ülnökeire referensi kötelességek szabatnának, s általában az ot- 

tani birói hatáskör oly változtatáson menne át, mely valóban 
szükségessé tenné, hogy a táblaülnökök bureaux-okat tart- 
sanak, a mi egészen kiforgatná öket alkotmányos birói ha- 

táskörük természetéből. ln 

E szerjnt azon kifejezett aggodalmunk, hogy a tábla 
bureaukratikus irányba átalakittatik, s ezáltal az irnoki kar 

a törvénykezési gyakorlattól elzáratnék, önként elenyészik ; 
mert a sessiók tovább is folyni fognak, a birók rendes kö- 

telességöket viszik s az irnokok, mint tábla fiai, azon to- 
vábbra is részt veendenek. 

A mint halljuk, a királyi tábla felirására, mely a korm. 
elnöki rendelet félremagyarázásának következménye, ilyszerti 
felvilágosító intézkedése küldetett le a f. k. f. k. széknek, 
s igy a tábla ősszerkezetének megrenditése miatt keletke- 
zett aggodalmaink ezen felvilágosodás folytán nagy részben 
csillapodnak. Megmarad tehát legalább a keret; : 
nálatos , hogy a kép benne változott, s még sajn 
hogy a tábla oly törvényszékek apellatorium forama, 

nem a megyei autonomia kifolyásai. Ezem azonban s 



tábla , sem a kormányszék nem segithet. Segitni lehetett 

volna s lehetne még most is az itt is megkisértett kormány- 

széki értekezlet alapján fölségileg megerősitendő ideiglenes 
utasitással, a mint történt ez a Királyhágón tul az ország- 

birói értekezlettel. És Erdély e figyelmet megérdemelte vol- 
na; mert megyéink legnagyobb része akkora mérsékeltség- 
gel és honfi buzgalommal vitte kötelességeit, miszerint a vá- 

lasztott tisztviselők állását tarthatóvá tenni a kormányzás 
érdekében állott volna; mert más ott a kormányzás tekinté- 
lye és a honfiak reménye a kormányzás jó szándékai iránt, 
Tol a dolgok élén olyak állanak, kiket a nép bizalma hi- 
vott oda, s ha nézzük országszerte a népnek elszomorodá- 
sát s csüggedezését, s ha elgondoljuk mennyi kellemetlen- 

ség fog még fölmerülni az uj alaku s kinevezett megyei 
törvényszékek provisorius beilleszkedésével, és végre fon- 
tolóra vesszük az államminiszter lapjának a „Donau Zeitő 

nak legközelebb kimondott azon eszméjét, hogy „egy poli- 

tikai programm kivitelénél kétszinü vagy gyenge jellemek 
használata üdvösségre nem vezet:4 csak mélyen kell fájlal- 
nunk, miért ment ugy össze a szép kezdet? s Erdély azon 
buzgó tisztviselői, kik ugy mérsékeltségöknek, mint a rend 
fentartásábani eszélyességöknek oly fényes jelét adták, mi- 
ért kellett, hogy állásuktól megváljanak, holott egy törvény- 
kezési utasitás és a katona-sorozásnak, a mint tervezve volt 
a tartományi biztosok általi kivitele az ország reményének 

legnagyobb részét megmentette volna, s még most is meg- 
mentené, mint a mi képessé tenné a választott tiszti s 

birói személyzetet korábbi állása elfoglalására azon 
megyékben is, hol meggyőződésök s a közhangulat miatt 

visszalépni kényszerültek. Erdély codificatiója még messzire 
nyulhatik, nagy államkérdések vannak ennek előterében, 

előtte áll az egész magyar kérdés megoldása, s ennek meg- 

fontolása eléggé figyelmeztet, mennyire az uralkodás érde- 
kében is állana, törvénykezésünket egy oly átmenti intéz- 

kedés által korszerübbé tenni. 

Erzsébetvárosa, febr. 16-án, 1862. 

Felső- Fejérvármegye. E megye uj szervezését 
illetőleg a „Kolozsvári Közlöny 24-ki száma (11-ki febr.) 
egy névaláirás nélküli közleményt hoz, a melyet kiegé- 
sziteni kötelességemnek ösmerek. 

E megye szerencsétlen fekvési, annak elegy népelemi 
helyzete nagy megfontolást igényelvén, e megye higgadt s 
tulnyomó értelmisége a hivatali tért, a mig csak lehető „ide- 
geneknekő átengedni nem javalván, a jan. 13-n 1862-ben 
testületileg leköszönt alkotmányos tisztikar nagyobbré.- 
sze megmaradt. Ezen tényt, némely Királyhágón inneni 
vegyes elemti vármegyékben csak a tulzók tábora roszszal- 
hatná, *) de mivel a tényleges hatalommal most szemben, 
csak igy van némi remény megtarthatni 8 hó óta ujból él- 
vezett előnyöket; szinte nagyobb áldozat helytmaradva, küz- 
deni a nyelvért, közigazgatási hatalomért, mint egészen 
visszavonulva a tért önként ujból átengedni disponiblek tá- 
borának, vagy fiatal irnokocskáknak, a kik tapasztalatlanul 
vakeszközei lennének minden parancsnak akkor, midőn 
igazságos s szentügyünk mielőbbi jobbra fordulta csak po- 
litikai időjárat kérdése, akkor, midőn egy oly főispán alatt, 
a ki ezen válságos átmeneti sebeket kitelhetőképpen béhe- 
geszteni akarja s nem mint ujdon octroy administrator, 
csak a rendeletek szigorát kivánja a megyével éreztetni; 
akkor, midőn a m. főispán ur, minden utat megkisért, hogy 
türhetőbbé tegye helyezetünket, azon 8 hó alatti eszélyes 
tapintata mindenesetre megérdemli a higgadt értelmiségtől, 
Hogy segélyt nyujtson arra, hogy idegen s nem megyebeli, 
kinevezést ne nyerjen; ez által megmentendő a 8 hó ótai 
megyei vivmányokat. 

A kiméletet eléggé igazolja azon tapintatos eljárás, 
hogy a belkerületben disponibilisekkel s főként cs. járásfő- 
nök Truppel urral vitette végbe az ujonczozást; továbbá 
fellévén bizalmason kérve egy megyei administratorral cse- 
rélni állomást, egy előnyösebb fekvésü megyében, (hol saját 
birtoka is van), a legrövidebben visszautasitá, nyilvánitván, 
„hogy kikkel én a szép napokat elveztem, ezen viharos per- 

eket is itt e megyében önzetlenül áttengeni kész vagyok.6 
k s hasonlók megfejtendik, hogy az alább közölt admi- 
nistrativ hivatali névsor miért csak nem egyforma az april 
25 én Fejéregyházán alakulttal, a mely tisztséget csak ha 
nem az uúj, kényszerü eskü oszlatand szét, de mind addig, 
mig erre nem erőszakoltatik , nagyobb föláldozási hazafi- 

ságnak tartatik az általános közvélemény által Felső Fejér- 
ben ivott tért idegennek át nem engedni. 
A még január 20 kán 862. 180. elnöki szám alatt a 
kormán székhez felterjeszlett hivatali névsor következő : 
at Án külkerületben : Csongrádi István, (alkot- 
mányos föbiró). 
Fobiró belkerületben : Szőcs János, (Fogarasban volt 
román szolgabiró). román, szolgabíró) : Béldi Albert, (alk. alispán). 

Mágodik alispáni hely bétöltetlen. 
Féőjegyző : miután Sebessi István visszalépett s többek 

után alkotmányos aljegyző Csiki József megtaláltatván el nem 
fogadta, kineveztetett alkot. alügyész ih ály Károly. 

Aljegyző : Wappler Károly, (alk. t. biró). 
Eilnöki titkár : Láday István, (alk. eln. titkár). 
Ittató : Tompa László, (alkotmányos irnok). 

Levéltárnok : Boly álén elkok alk. levéltárnok). Szolgabirák. Bolyai járásban : Lás z1ó Ede, (volt al- 

Nem lehet tulzóknak nevezni azokat, kik a lemondás mellett 
voltak, valami t nem hibáztathatni azokat, kik egyidőre a maradást akar- 

ték Mindketét erkölcsi vagy ezzel egyenlő érvényü politikai okok ve- 
zötték nézetelben; és mindkettő saját meggyőzödése szerint, mint hazai 
elekedett s tisztelni kell a meggyőződést, Nagyon is az események for- 

dulataitól függ az, hogy melyik nézet volt üdvösebb a Tasa nézve. 
a Tizkk3 , zerk. 
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kotmányos szolgabiró. Hidegvizi járásban : Jó zsa László, 
(volt alk. szolgabiró). Bürkösi járásban : Motok Ferenez, 
(volt alk. szolgabiró), Gezési járásban: Fogarasi Ferencz, 
(volt alk. szolgabiró). Keresdi járásban: Kocsis János, 
(volt alk. szolgabiró). Pálasi járásban : Mihály Pál, (volt 
alkotmányos szolgabiró). Peselneki járásban : Kun István, 
(volt alk. szolgabiró). Réteni járásban : Somogyi Károly, 
(volt alk. t. biró). Hévizi járásban : Fogarasi Albert, 
(volt alk. esküdt). Hidvégi járásban : Imecs János, (e já- 
rásban alkotmányoson kinevezett t. szolgabiró). 

Irnok : Ontiu Candit , eddigi. 
Törvényszéki ülnök eddigelé csak Wucskics György 

(volt alk. törv. biró), de annak szervezése váratik. 
A rendeletek értelmében pénztárnok s alügyész nincs 

s igy betöltetlen. 
Főügyész sincs még, mint államügyész. 
Mérnök : Veres Lajos, (volt alk. mérnök). 
Erdősz : Volsky Staniszlav, (volt alk. erdősz). 
M. főorvos : Dr. Szabó Vazul, (volt alk. főorvos). 

, Sebészek : Kohn János és Horszmán Lajos, mint 
eddigiek. 

Bába: Brunnmuüller Katalin, (eddigi). 
Ajtonálló: Miske Ezsan, (eddigi). 
Porkoláb : Panp Ietván, (eddigi). 
4 hajdu s egy Hivatali szolga. 
Ezen kimutatás reméllem eléggé megczáfolja, hogy 

azon névaláirás nélküli közlemény nézeteit nem mindnyájan 
osztjuk. Igénytelen egyéniségem is, mint többen, kik hiva- 
talt nem vállaltunk otszjuk azért e megyében azon nézetet, 
hogy a tér fel ne adassék. 

Könczey Károly. 

Eethlen, február 22-kén 1862. 

Hazánk közügyeinek politikai szélcsönde ugy hiszem 
enged ezen lap hasábjain egy kevés tért, hogy köztudo- 
másra juttassam azon erkölcsi mozzanatokat, melyek beth- 
leni ref. egyházunkban a közelebbi időkben fölmerültek. 

Ismeretlen időben, századokkal ezelőtt épült szép tem- 
plomunk torony nélkül, pusztán, romlásnak indulva jött át 
a mult évtized elejére, mig nem 1853-ban akkori lelkész 
t. Mihály Endre ur vezetése alatt, az egyház főbbjei és jobb- 
jai a régi óhajtást valósitni kezdették, letevén alapját tor- 
nyunknak, s kimondván határozatilag a templom kijavitását. 
Az elkezdett munkán Isten áldása volt, mert 1856-ban mi- 
kor ezen lelkészi állomást átvettem, a torony falai három öl 
magasan állottak a föld felett. Az óta felügyeletem alatt 
folyt a munka a mult év octoberéig, mikor tornyunk egészen 
felépülve, s templomunk kijavitva volt. 

Ezen épitkezésre forditott pénzösszeg 2600 frt osztrák 
ért. körül áll. Ebből mintegy 600 forint e czélra rendezett 
tánczvigalmak jövedelmeiből, s az egyház ráforditott tökéi- 
ből fedeztetett; a többit t. i. 2000 frt. egyházközségünk fő- 
urai id, gr. Bethlen Ferenczné, néhai if. gr. Bethlen Pál és 
neje gr. Bethlen Mária, ifj. gr. Bethlen Ferencz és neje gróf 
Bethlen Leopoldin és gr. Bethlen Károly ö nagyságok ál- 
dozták, a tizenhat öl magas, utolsó darabig tisztán köböl 
épült torony falaihoz megkivántató temérdek követ, fövenyet 
és vizet az egyház alig tizennégy számból álló marhás fo- 
gattal biró köztagjai hordották, a szinte hatezerre menő 
gyalog napszámot az egyház alig hatvanra menő szegényebb 
marhátlan tagjai tették , mindnyájan dij és zugolódás nélkül! 

Ezen kivül az egyház és torony diszitéséhez áldoztak: 
néhai ifj. gr. Bethlen Pál külföldröl hozott egy igen jeles 
toronyórát 600 frt. özvegy ifj. gr. Bethlen Pálné saját ke- 
zeivel himzett egy drága bársony szószéktakarót, melyen 
nagy dombormivü aranybetükkel fénylenek e szavak : „Az 
ég és a föld elmulnak, de az én beszédim sem- 
miképpen el nem mulnak." Máté XXI. 35. Ehez ha 
sonló szép szószék-takarót — én legalább - hazánkban nem 
láttam. Gr. Bethlen Károly a templom földét faragott koczka 
kövekkel kiköveztette és régi disztelen kinézésü faragott 
köből készült szószékünket gyönyörten lackiroztatta. Ifj. gr. 
Bethlen Ferencz a toronyra gombot csináltatott. Id. gr. Beth- 
len Ferenczné a templom rosz ablakait javittatta ki. 

Nem szabad még emlitetlenül hagynom az iskolaépü- 
letre forditott áldozatokat is. Itt is szinte azokkal találko- 
zunk, kiket fönnebb irék A három testvér ifj. gr. Bethlen 
Ferencz, özvegy gr. Bethlen Pálné és gr. Bethlen Károly ö 
nagyságok 389 ft. áldozattal az iskolaépületet kijavittatták 
és melléje egy uj lakszobát épittettek. 

Már most az kövelkeznék, hogy köszönet- és dicsére- 
tet mondjak mindenik részre ezen tisztán hazafiui és leányi 
érzelem, vallásos kegyelet s buzgóság szülte áldozatokért; 
de ez áldozatok olyan természetüek , hogy köszönetre nem 
szorulnak, s ezek a tények sokkal jobban dicsérik magu- 
kat, hogysem elég szép szókat lehetne választani annak ki- 
fejezésére. Annyinak kinbndásától azonban vissza nem tar- 
toztathatom magamat : iljen egyházra büszke lehet az anya- 
szentegyház, ilyen anyári mint id. gróf Bethlen Ferenczné, 
büszkék lehetnek gyermelei, s ilyen gyermekekre büszke 
lehetne minden anya! - Az ur éltesse őket ! 

Hát a szegény kömves, a széki egyszerű polgár Nagy 
János, ki olyan kevés pazért, karjaival emelt minden kö- 
vet ? Az ő becsületes nivét e torony falai akkor is őrizni 
fogják, mikor már csontja rég porlanak. 

Csürös József 
bethleni ref. pap. 

k.-Udvarhely, február 20-kán. 

A miult hét végén idiglenes fökirálybirói helyettes mlgs. 
Lukács Gusztáv ur, mint a városi tanács szervezésére 
kinezett kormánybiztos , elszólitotta irásban a városi taná- 
csot, bogy ideiglenes helettes minőségben vállalnának hi- 
vatalt továbbra is. Erre 4 már lemondásukat régebben be- 
adott tanács-tagok, egyen d. Szájdel Jánoson kivül, a ki 
pedig a lemondási okmályt aláirta volt, kinyilatkoztatták 
sajátkezüleg aláirt válaszikban, hogy ragaszkodnak elveik- 
hez, és nem vállalhatnak most hivatalt. — Ennek következ- 
tében az uj szervezést k]mánybiztos ő mlga következőleg 

hajtotta végre : főbiró lett Kovács Mózes, lelépett ta- 
nácsos Kovács Jánosnak édes atyja; tanácsosok: id, 
Kassai János, a ki tavaly a város elszaggatására irány- 
zott törekvésnek egyik főmozgatója volt; Szemerjai La- 
jos, a ki egyik erős oszlopa vala a város egységének, mint 
esküvel kötelezett alkotmányos képviselő bizottmányi tag ; 
Simó Ferencz, volt cs. k. járásbirósági járulnok ; és Gál 
Sándor, volt alkotmányos városi jegyző, a ki mind a le- 
mondási okmányt, mind a kormánybiztos urhoz intézett azon 
nyilatkozatukat a tanácstagoknak, hogy nem vállalnak hi- 
vatalt, aláirta vala négy nappal ezelőtt jegyző: Bony- 
hai József, 1848 előtt végzett diák; városkapitány: 
Derzsi Lajos, volt alkotmányos kapitányi segéd, a ki— 
mint állitja - az alkotmányos esküt nem mondotta volt el, 
és igy attól nem gátoltatik a hivatalvállalásban; kapitá- 
nyi segéd: Kassai Pál, volt tanácsi irnok; pénztár- 
noknak meghagyatott volt pénztárnok Török Lajos, a 
kit a városi képviselőség utolsó gyülése megbizott vala a 
pénz- és levéltár kezelésével, de a ki mégis mind az ide- 
iglenes tanácsosságra, mind a széknél egy dulóságra s még 
a mint hallszik — egyik aljegyzőségre is ki volt jelölve. — 
Ügyészek, orvos és bába tán meg fognak hagyatni, ezek- 
nek politikai véleménye nem vételvén tekintetbe. - Nekünk 
ezen egész combinatio ellen nincs semmi kifogásunk, ha 
csak a katholikus atyafiak nem találják felekezetöket hát- 
térbe szoritottnak az által, hogy az egész személyzetben 
egyetlen egy katholikus van, holott felekezetőökhez a 
városi népesség nagyobb része tartozik. Egyébiránt katholi- 
kus testvéreink nyugodjanak meg azon, hogy a szék tiszt- 
ségénél ök vannak tulnyomólag képviselve. 

Be lévén e szerint végezve a városi előljáróság ujból 
szervezése : jó tapintatu, derék volt főbiránk Kovács Do- 
mokos, és éber figyelmü s erélyes volt városkapitányunk 
Bóér János köz méltánylattól kisértetve vonulhatnak visz- 
sza csendes magányukba, mig a köz bizalom viszont a köz 
élet terére szólitandja őket. r.. 

— A ,Vaterland irja, hogy az országbiró gr. Apponyi 
a mult csötörtökön hoszasabb kihallgatáson volt Ő Felségé- 
nél, pénteken pedig az udvari korlátnoknál mulatott, hol 
értekezlet vala. 

Az ausztriai tartományok országgyüléseinek egybe- 
hivására nézve is az előmunkálatok meg nak töve. 

— A ,Wandererő.t és ,N. Nachrichtené-t sajtó pörbe 
fogták volt azon levél közlése miatt, melyet Péchi László 
intézett volt a szabolcsi k. biztoshoz , midön felszólittatott az 
alispányság elvállalására. Most azonban a bécsi főtörvényszék 
ezen keresetet megsemmisitette, s az illető szerkesztöket 
határozatáról értesitette. 

— Triesztből irják, hogy ott a „Tempot szerkesztője 
ellen fölségsértési pör indittatott. Nem jó az embernek a 
mai világban elszalasztani a tollat. A mostani sajtétörvények 
annál rugonyosabbak, mert azok egy absolutistikus kor- 
szakban hozattak, s rendszabályai az ujabb alkotmányos irá- 
nyu korszakhoz nem igen alkalmazhatók. 

— A pénzügyminiszteriumnak rendelete folytán a zöld- 
szinü, mesterségesen készitett virágok és virágrészek, mint- 
hogy igen gyakran az egészségre károshatásunaknak bizo- 
nyultak be, ezentul csak az országos pénzügyigazgatóság 
beleegyezése mellett, előleges megvizsgálás után, árultathat- 
nak, és csak akkor, ha egészségi szempontból ártalmatla- 
nok. A zöldszinüre festett falak kipárolgása szintén ártal- 
mára van az egészségnek, mert a zőld festék rendesen 
mérget szokott tartalmazni. 

— Az ,Id. T.*-nak irják Bécsből. Szeretné Ön tudni 
horderejét s tulajdonképeni jelentményét azon fölmerült hir- 
nek , hogy Ö Felsége megengedni méltóztatott , hogy a 
Jászkun és Hajdukerületek kerületi gyülései 
nyilvánosan tartassanak.* Ezen kerületekben a ke- 
rületi gyülés az, a mi a megyékben a megyei gyülés. Ha 
tehát igaz, a minthogy nincs kétség benne, hogy a fölme- 
rült hir alapos, akkor a kerületi gyülés alatt sem valami 
hivatalnoki nyilvános tanácskozást, sem szükebbkörü, ide- 
genszert és kiszemelt s meghivott személyekből álló gyü- 
lést, hanem egyenesen a volt bizottmányok ujra megkez- 
dendő gyüléseit kell értenünk. A Hajdu kerületben, miként 
Ön tudni fogja, az alkotmányos főkapitány még mai napig 
sem mentetett föl hivatalától s igy remélhető, hogy e ta- 
pintatdús és nem a pillanatoknak hajoló férfiu ungy fogja az 
alkotmányos élet ujabb gyakorlását megkezdetni, hogy éret- 
lenség és tulzás el ne mérgesitse ismét az ujjáéledést. A 
Jászkunkerületekre nézve bizvást kifejezhető ugyanazon re- 
mény ; hogy t. i. ott is elég higgadtakká lönek a kedélvek 
arra, hogy bizonyos merevség által az alkotmányos restiu- 
tiót ne akadályozzák. Ezen remény valósultától függ, hogy 
a bizottmányok uj gyülései a megyékben is egymásután j- 
ra meginduljanak. S ez esetben valószinü, hogy a legköze- 
lebbi országgyülés uj követválasztás utján hivatnék egybe. 

— Arad részéről a vaspálya ügyében Bécsbe felment 
küldöttség f. hó 15-kén volt Császár ő Felségénél kihallga- 
táson. A küldöttség szónoka Aczél Péter ur volt; ö Felgé- 
ge megnyugtató választ adott. Az Erdélybe vonandó vasut- 
hálózat kiindulási pontja - mint az Álföld irja - csak- 
nem bizonyos hogy Arad leend; a körösvölgy ujra meg- 
vizsgálására pedig szakértő mérnökök érkeztét várják. 

— A st. germaini erdő szélén egy lányka két csend- 
őrrel találkozott, s kérte őket, hogy kisérnék az erdőn át, 
mert 4000 frank van nála, és az erdő tulsó szélén völegé- 
nyével kell találkoznia. A csendőrők teljesiték a lányka ké- 
relmét, de a mint az erdő közepéig értek, meggyilkolták, 
s a pénzt magukhoz vették. Tovább menve, egy fatal em- 
berrel találkoztak, a lányka völegényével. Ezt azon űrügy 
alatt, hogy az erdőben meggyilkolt nöt találtak, s minthogy 
erre nem járt senki, mint ő, tehát valószinüleg ő a gyilkos 
is, elfogták. Az erdőből kitérve egy tilosban vadászó egyén- 
re akadtak, ki megfutott ; de csakhamar utóléretvén, szin- 
tén bekisértetett, A törvényszék elé állittatva, ez utóbbi ki- 



vállá, hogy szemtannja volt, midőn a csendőrök a lánykát 
meggyilkolták. A pénzt az illetőknél találván, a tettesekre 

rábizonyosodott. A francziaországi lapoknak pedig meg lön 

para. csolva, hogy e történetről ne merjenek irni. 
– (A „Szózat" görög nyelven.) Vörösmarty 

„Szóz t4.a Télfy János magy, kir. egyetemi tanár forditása 

szerint egy athenei görög folyóiratban megjelent, a követ- 

kező szerkesztői jegyzet kiséretében : „Télfy tanár ur leve- 

le szerint ez ének több nyelvre le van forditva, és méltán, 

mert ritkán fejeztettek ki hazafiui érzelmek versben anynyi 

hévvel. A magyaroknak a szabadságérti ohajaival Hellász 

is egyesiti a magáéit, hálásan emlékezvén meg Várnának 

dicső, de szerencsétlen hőséről és Kossovának megtörhet- 
len bajnokáról.* 

- Romániában a közhangulat, mint irják, folytono- 

san a legizgatottabb. Jassyban, miután a tanári kar testü- 

letileg beadta lemondását, az iskolák bezárattak ; a hatto- 

sani gymnasiumot pedig a miniszterium záratta be. 

Velenczében megengedtetett az álczák hasz- 

nálata; meg van engedve februar 17-dikétől marczius 4-di- 

kének éjféli órájáig. . 

A mult év óta disponibilitásban álló magyar isko- 

lai tanácsosoknak – mint a Botschafter irja – Ö Flge uj 

kedvezmenyi évet engedményezett 1863 februar végéig be- 

zárólag. 
= A ,Sürgönye Bécsből azon távirati tudósitást köz- 

li, hogy ő Felsége, a magyar kir. udvari kanczellár egész- 

sége iránt aggódva, ezt febr. 21-dikén legmagasb látogatá- 

sával méltóztatott kitüntetni. 
- A magyar-német kereskedelmi szótár terve 

nem sokára megvalósul. Az aradi kereskedelmi testület a 

pesti kereskedelmi kamra felszólitására 100 frtot küldött e 

czélra, s ezen kivül még a mű 50 példányára is előfizetett. 

Román annektalási vágyak' czim alatt a 

bécsi „Sch. Corresp.4 irja : Közelebbről alkalmunk volt egy 

Bukurestből érkezett iskolakönyvből különös dolgokat olvas- 

ni. E könyv czime: ,„Földirat, a III. elemi osztály számá- 

ra; a közoktatási miniszterium programmja nyomán irta 
D. 

Guti. A román tartományok hydrografiája, orografiája és 

politikai geografiája" feliratu szakaszban ott találjuk Buko- 

vinát, Erdélyt, s Marmarosmegyét is. Továbbá a „Krisia- 

nad feliratu szakaszban Szathmár-, Bihar- és Aradmegye 

1.400,000 lakóval beillesztve. Mint ezen (román) országrész 

legkitünöbb városai emlittetnek Debreczen , fagy-Várad, 

Arad stb. Ötödik csoportozat gyanánt a temesi terület vagy 

a Bánát emlittetik Temesvár, Lugos, Lippa, Szent-Miklós, 

Versecz, Opavicza, Káránsebes, Orova, Fejértemplom, s 

Páncsova városokkal. A roman birodalom határai iránti sze- 

réry vágyak ez alkalommal – mond a ,Sch. C. — nem 

terjednek tovább. Dehogy nem. „Die ganze Welt und noch 

cin Dorf dazu !4 a mint a német példabeszéd tartja. 

— Marosujvártt a cs. k. raktárba betörtek, s többek 
közt 80 mázsa gyertyát elloptak A gyanu szerinti tolvajok. 
a ,Kr. Ztg.4 értesitése szerint már elfogattak. 

— A szerb vajdaság kérdése ujra felmerült, s ma- 
gyarország integritására nézve nem igen kedvező alakban. 
A „Vidov Dannak" azt irják, hogy az udvari canczelláriá- 
nál alkalmazott Stojanovich a császár ő fige szavát nyerte 
meg aziránt, hogy a szerb vajdaság ügye rövid időn vég- 
legesen el lész intézve. A szerbek megkapják vajdájukat, 
zászlójukat, s czimeröket. A császár a vajdai méltóságra 

hármat fog kijelölni tábornokai közül, s aztán az egybe hi- 

vandó congressus egyet választ közülök. A patriarchát csak 

a vajda után választanák. Az „áAllg. Ztg,4 is ily hangon ir, 

s emliti, hogy ezen kérdés kidolgozásában tekintélyes ál- 

lamférfiak vesznek részt. A szerbeknek teljes autonomia 

fogna biztosittatni az iskolai, egyházi és alapitványi ügyek- 

ben. stb. 
— Tegnap a megyar árvizkárosultak részére adatott 

Tuleki ,Kegyenczt cziműü drámája. Hazafias elismerést és 

köszönetet érdemel igazgató Follinusz ur, ki szerencsétlen 
honfitársainknak nyomora enyhitésére sietett, a hatása kö- 
rében álló uton. 

— A bécsi cs. kir. törvényszék a „Wandererű t. szer- 
kesztőjét Glass Mort közcsendháboritási perbe fogta; mun- 
katársát, a magyar lapok genialis szemleiróját Falk Miksát 
pedig, mint ezen közcsendhávoritás részesét szintén vád alá 
helyezé. Ugyancsak e lap kiadója is pörbe fogatott. 

— Megjelent IIik füzete ezen czim alatti munkának : 
„Magyar ős mesék, mint hitregék, a magyar nép ajkairól 
véve és a világtörténettel egyeztetve irta Balkányi Szabó 
Lajos.4 E munka tartalmát cziméből felfoghatni. A regék 
szabatos hexameterekben vannak irva, s figyelem gerjesztő 
olvasmányul szolgálnak. Ára egy füzetnek 80 kr. 

— Herczeg Battyáni Fülöp a magyarországi árvizká- 
rosultak közti kiosztás végett 2000 forintot küldött. Bolnai 
felszólitást intéz a mágnásokhoz, hogy az árvizkárosultak 
javára szinielődást rendezzenek, mint az éhező horvátok ré- 
szére rendeztek. 

— A ,Zenészeti lapok? a Marseillaise méltó testvéré- 
nek, a világhirü Rákóczi-indulónak, keletkezése körüli 
nyomozásokat megkezdé, s annak eredetét már jóformán ki 
is derité. Van egy régi és költői szempontból véve is igen 
becses magyar dal, melynek szövege kétségtelenné teszi, 
hogy a Rákóczi-forradalom ideje alatt szereztetett. E költe. 
mény „Rákóczi nótája" nevezet alatt a kuruczvilágban 
és azóta a jelen század elejéig hazaszerte énekeltetett, s él 
ma is a zsíbókörnyéki, továbbá a vas- és zemplénmegyei 
nép ajkain. Dallama majdnem egészen azonos a mostani 
Rákóczi indulóéval, egyes részeik legkisebbet sem különböz- 
nek. Mint Fáy András veterán irónktól értesülünk, ő 1796- 
ban Sárospatakon tanulván , ismert egy Vámossy nevü 
öreg egyént, a ki tárogatóján — melynek éles erős hangja 
félórányira is elharsogott , s melyet Fáy többször forgatott 
kezében — igen szépen tudta füni a még apjától - ki a 

eltanult ezen Rákóczi-nótáj. Midőn az kuruczvilágban élt 

1796 ki nemesi fölkelés alkalmával a zemplénmegyei fölkelő 
sereg Patakra, a Rákóczi várába bevonult: előttük Vámossy 
fútta tárogatóján a Rákóoczi nótáját. E dalt aztán a zempléni 
fölkelő sereg indulójává fogadta el és valószinüleg igy ke- 
rült az Pestre ig, a hol a híres Bihari eltanulá. Brauer 

ie 
Ferencz ur a pestvárosi székesegyház jeleulegi karmestere 

bizonyitja, hogy ő még élénken emlékezik, hogy 1809-ben 

az akkori nemesi fölkeléskor Buda és Pest utczáin, térein, 

mint jártak a toborzók Biharinak jeles zenekarától kisér- 

tetve; e toborzások alkalmával Bihari igen gyakran játszá 

ama régi jó, kuruczvilági Rákóczi-nótát, a melyet a tüzes 

vérü harczvágyó magyar ifjuság mindannyiszor, Brüuer urnak 

most is eleven emlékezetében lévő „Éljenit viharokkal kisért. 

A régi dal szépsége és roppant hatása föllelkesité a szintén 

Pesten volt Scholl Miklóst is, a ki az akkori Eszterházy- 

ezred hires zenekarának karvezére vala. Schollt mind Fáy 

András, mind Brüner jól ismeré, ő akkor a birodalom leg- 

jelesebb karmesterének tartatott és kitüinő zenésztehetség 

volt. Scholl megkisérlé a Biharitól eltanult Rákóczi nótát 

oly indulóvá alkalmazni, melyre ezredének masirozni lehes- 

sen. Bráuer ur jól emlékszik azon actusra, midőn a Scholl 

által indulóvá alakitott Rákóczi-nóta első alkalommal felhar- 

sogott Pest utezáin az Eszterházy-ezred kitünő zenekara 

által játszatva. A merre a banda járt, az utczákat betölté a 

lelkesedett néptömeg, s eget rázkódtattak az éljen ! és vi- 

vát ! kiáltások. Ez indulót Scholl aztán ki is adá Bécsben 

Mechettinél zongorára négy kézre, oly formán, mintha ő 

szerzette volna – holott ő csak a régiből alakitá indu- 

lóvá és uj dallamot bele nem egyeztetve - „Az Eszter- 

házy-ezred kedvencez indulójak czim alatt, - a rebel- 

lis Rákócyi nevet nem mervén használni. Engesser 

zenedei tanár ur birja e bécsi kiadvány egy példányát. — 

Scholl közép termetü, izmosi szöke ember volt, fia egy a 

bécsi kárnthnerthori szinháznál alkalmazott fuvolásnak. Meg- 

öregedvén, nyugdijaztatta magát, s diadali szinhelyén Pes- 

ten telepedett meg, hol 1840-ben szélhüdés következtében 

meghalt; temetésénél két katonai zenekar játszott. Az általa 

átidomitott Rákóczi-indulónak vagy két üteme eltér az ere- 

deti Rákóczi nóta antik magyarságától, azért e két helyet 

a „Zenészeti lapok,-ban Hajdu László ur a régi Rá- 

kőcvi nóta hangjegyeinek szebb és eredeti ütemeivel ohajtja 

viszszacseréltetni. A föntebbiek után tehát bizton állitható 

hogy a világhirti Rákó czi-induló kuruczvilági nemzeti ha- 

gyomány, egykoru magával Rékóczival, kinek nagy nevét 

hirdeti, s hogy jelenlegi alakjára Scholl vitte át 1809-ben. 

Ovás. 

Az udvarhelyi ev. ref. egyházmegyének idei januar 
15, 16, 17-dik napjain Szolokmában tartott részletes zsi- 
nata meghatározta, hogy a sz.-udvarhelyi ref. tanoda részére 
1856-ban tett s az egyházak papjaira és iskolamestereire jö- 
vedelmök aránya szerint kiosztott és évenként fizetendő örök 
alapitványt ezen 1862-dik éven kezdve megtagadja. Mely 
határozat ellen a gyülésben bejelentett óvásom nem vétet- 
vén föl, az ellen most a nyilváncsság szine előtt ünnepé- 
lyesen teszek óvást azon oknál fogva, mert ezen az egy- 
házmegye által, saját tagjait kötelezőleg önkéntesen és örök 
idöre tett, s a köz szent zsinat és a mlgs. egyházi főta- 
nács által megerősitett alapitvány feltörhetlen lévén, azt 
megtagadni nem is volt joga a részletes zsinatnak. Sz.-Ud- 
varhelyen februar 15. 1862. 

Baczoni Ádám s. k. 
sz.-udvarhelyi ev. ref. lelkész. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. A „Morn. Post a würzburgi jegy- 

zékről következöleg nyilatkozik Az osztrák coalitio által 
Berlinben átnyujtott azonos jegyiék a legjelentékenyebb di- 
plomatiai okmány, mely a német kérdésben, a mostani po- 
rosz király trónra lépése óta napvilágot látott. Ez okmány- 
ban nyiltan be van vallva, hogy Boroszország és az ausztriai 
coalitio közt a békés kiegyenlités csaknem lehetetlen. Min- 
den jel arra mutat, hogy a würiburgiak fenyegetőbb és ha- 
tározottabb magatartást akarnak tanusitni, s minden erkölcsi 
és anyagi befolyásukat mérlegbe vetendik a szövetségnek 
változatlan fennmaradása érdekében, miáltal Poroszország 
egy külön unio élére állittatnék, vagy arra kényszerittetnék, 
hogy barátságos érzelmü kormárnyokkal tettleg összemüköd- 
jék. Az osztrák jegyzék okai kizt legfontosabb helyet fog- 
lal el a törvényes szövetségi alkotmányra hivatkozás : ezt 
megczáfolni nem könnyü feladit. Csak Ausztria ajkáról 
bangzik ez feltünöleg roszul. Azdk után, miket Ausztriának 
a boldogult olasz herezegségekkél kötött külön szerződései- 
ről tudunk, nagyon különösnek tetszik, Ausztriától azon álli- 
tást hallani, bogy a német apró fejedelemségek a Poroszor- 
szággal kötendő szorosabb szövelség által ennek bübéreseivé 
aljasninának le. A jegyzék végptrasisai pedig igen gyön- 
gén fátyolozzák el Ausztriának azon törekvését, hogy nem 
német tartományait a coalitio által magának biztosittassa. 
Ausztriának németországbozi visionyai, és német tartomá- 
nyai, a nem német tartományokbin hullámzó mozgalom ál- 

tal nagy mértékben veszélyeztetve vannak. Nagyon egyszerü 
dolog tebát, hogy a német szövéségi reformmal foglalkozó 
jegyzékek mögött ott rejlik azor gondolat, hogy magának 
Velenezét, sőt Magyarországot is iztosittassa. Epp oly köny- 
nyen megfogbató az is, hogy olypolitikusok, mint Carlovitz 
ur, az azonos jegyzékre a legczilszerübb feleletnek tartják 
Olaszországnak azonnali elismerttését. 

Francziaország. A senmntus válaszfelirati bizottsá- 
gának javaslatát a lapok egés: terjedelmében közlik. Az 
egészen alázatos magasztalása vnul keresztül mind annak, 
a mit Francziaország, jelenlegi valkodója alatt, az emberi- 
ség javára innen és tul az ocenon tett és tenni készül. 
Legjelentékenyebb benne a rómá kérdésre vonatkozó mon- 
dat, a melyet távirati rövidségbn lapunk is közlött, mely 
egyfelől a „tulzó mérsékletlenségt.", másfelől a „csökönös 
mozdulatlanságot4 kárhoztatja. lapoleon herczeg azonban 
igen szelidnek tartja e kifejezét, s mint már jelentettük, 
nincs vele megelégedve. Vagy maga személyesen, vagy 
Pietri tanácsos módósitó inditányt készülnek tenni, s az 
e pont feletti viták, párisi öszhargzó tudósitások szerint, he- 
vesebbek lesznek, mint eleinte pndolták. 

Páris, febr. 17. Lavalets marduis és Goyon tábor- 
nok közt, mint a ,N. Pr. Ztg.*-nk irják, komoly nézetmeg- 

hasonlás keletkezettt. Az elsőt Thouvenel ur, az utóbbit a 
hadügyminister pártfogolja. A , Vaterl.4 tudósitása szerint, 
Goyon néhány nap előtt jelentést tett volna Párisba, mely 
szerint előtte a piemonti csapatok mozdulatai a pápai terü- 
let határszélein gyanusoknak tetszenek, s éppen nem tart 
lehetlennek egy hasonló beütést az egykori umbriaihoz. 
Azon kérdésre, hogy egy ily esetben minő magatartást kö- 
vessen, mint mondják, az a parancsolat ment hozzá : hogy 
a piemontiakat fegyveres erővel utasitsa viszsza. 

A mexikoi trón felállitásáróli tervek, ugy látszik hát- 
térbe kezdenek vonulni. A senatus válaszfelirati javaslata 
erről egészen hallgat, s a kormány egy Párisban mulató 
mexikoi polgártól, a ki hazája viszonyait jól ismeri, tuda- 
kozódik a mexikoiak kisebb nagyobb mértékben egyed- 
uralmi érzületéről. 

A ,„Patries alaptalannak mondja azon hirt, mintha a 
spanyolok Mexikoban vereséget szenvedtek volna. A hely, 
Puente-National, hol az állitólagos csatának történni kellett, 
70 kilometrenyire fekszik Veracruztól, mig a spanyolok, 
a francziák odaérkezése előtt, nem igen voltak távulabb 15 
kilometrenyinél. E mellett a szövetséges csapatok nem fog- 
nak különleges hadmüveletekhez s nem hagyták volna el 
Veracruzt. 

A „Presset a német kérdésről többek közt ezeket 
mondja : Ausztria és a würzburgiak jegyzéke nagy mozgal- 
mat idézett elő Németországban. A viszonyok Porszországra 
nézve döntők. Azon határozattól függ Vilmos király népsze- 
rüsége és befolyása, mely lelkében érvényre fog vergődni. 
Ha a királyi kezdeményezés a nép várakozásainak nem fe- 
lel meg, a parlament erélyes határozatokat fog létre hozni. 
Olaszországnak már javaslott elismerése volna az első lépés, 
a g arts hagyományokkal, következőleg Ausztriával 
szakitani. 

Olaszország. Turin, febr. 16. Garibaldi a „Dirit- 
to ban egy nyilatkozatot bocsát közre, melyben kijelenti, 
hogy ő semminemü toborzás iránt se nem intézkedett, sem 
senkit fel nem hatalmazott. E nyilatkozat nem tetszik a cse- 
lekvő pártnak, mely harczias tüzében annyira ment, hogy 
tagjai megtisztelve érzik magukat a „nyaktörők melléknévvel. 

Németország. Berlin, febr. 18. A „Bresl. Ztg.4 
egy tudósitást közöl a királynak Boitzenburg Armin gróf 
előtt tett nyilatkozatáról, mely ha való, arra mutat, hogy 
Vilmos király nem éppen oly idegen a német szabadelvü 
nézetektől , mint némelyek hinni szerették. A belügyekre 
vonatkozólag a király a pártok kibékülését ohajtja, s a me- 
rev magatartást a viszonyok megváltoztával nem tartja he- 
lyesnek. A külügyekre nézve kijelentette, hogy a legiti- 
mitási politikának néha a tények által kényszerittet- 
ve más irányban kell müködnie. E mondat, az idéz- 
tük lap tudósitója szerint, Olaszország elismerésére vonat- 
kozik, melynek létesitését a miniszterium elhatározta s a 
király elvileg már elfogadta. A diplomaticai irat a király 
asztalán fekszik már aláirás végett, mi hihetöleg addig meg 
nem történik, mig a követek háza e kérdést meg nem vi- 
tatta. El van benne ismerve az olasz király jelenlegi birto- 
kainak sérthetetlensége, hanem egyszersmind ki van mond- 
va, hogy minden más igény, (Velencze, Róma) a porosz el- 
ismerés által nem tekinthető jogérvényesnek. 

Berlin, febr. 19. A „Hamb. Nachr." ugy értesül, 
hogy Olaszország elismerésére komoly kilátások vannak. 
Igaz, hogy utolsó pillanatban is változhatik a dolog az ese- 
mények hatalma s az osztrákpártiak nem megvetendő erő- 
feszitése következtében; de az tagadhatlan, hogy az elis- 
merés eszméjének népszerüsége napról napra növekedik. 
A Berl. Börsen Ztg.4 pedig ugyan e hó 19-kéről azt 
irja, hogy az Olaszország elismertetését tartalmazó ok- 
mányt a király 18-án délben aláirta. A turini porosz kö- 
vetnek rögtön el is küldettek az ez értelemben módositott 
meghatalmazó iratai. 

,A ,Bresl. Ztg.2 szerint porosz katonai körökben har- 
ezias hangulat uralkodik Ausztria ellen, még pedig nemcsak 
a tisztek , hanem közvitézek között is.. A harczi eshetősé- 
gekről szóló czikkeket nagy lelkesedéssel olvassák a lakta- 
nyákban; s némely hetvenkedő porosz hős oly vérmes re- 
ményekkel is ábrándozik, hogy tavaszszal már kihirdetik 
Bécsben a porosz-német császárságot. : 

Törökország. Antivari, febr. 18. Konstantiná- 
polyból három török fregát érkezett két zászlóalj sorkato- 
nasággal, s egy kis gőzös a skutarii tóra. Ez az Ömer basa 
által régóta várt csapaterősités. 

Görögország. A naupliai eseményeknek ezen város 
fekvése kölcsönöz jelentőséget. Nauplia város déli oldalát 
Iskali erőd képezi, hol a gyalogság laktanyái vannak , mig 
a tüzér laktanya s a hadszertár magában a városban; a ki- 
kötőben pedig Argos felöl a Bourzi nevü kis erőd. Azonban 
mind az erődök, mid pedig a város felett délkeletről a m 
gas hegyen fekvő Palamides erősség, mely hét összefüggő 
kemény erődből áll, oly tökéletesen uralg, hogy ez utóbbi- 
nak birása nélkül az előbbiek tarthatlanok. Az tebát a kér- 
dés, hogy vajjon a felkelőknek csak az ugynevezett belvá- 
ros vagy a BPalamides is hatalmában van. Ha az utolsó eset 
áll, miután a Palamidesről a kikötőnek is urai, az Athenből 
ellenök küldött csapatoknak igen keményen ellenszegülhetnek. 

Athen, febr. 1ő. A postagözös kapitánya egy naszá- 
dot küldött Naupliába, hogy tudósitásokat szerezzen; de a 
győztes felkelők a partraszállást és minden érintkezést meg- 
akadályoztak. Mondják, hogy az Argosban állomásozó lovas- 
század is a felkelőkhöz csatlakozott. E hó 14 én Árgo- és 
Naupliából süűrü ágyulövések hallatszottak. A kormány a 
Hann tábornok alatii csapatokon kivül Karaiskakis segéd- 
tisztet is odaküldötte, hogy a lázadókat kötelességükre té- 
ritse. Kolokotronis és Hadsipetro tábornokok pén tak 
önkénytesek toborzására. király maga is K s 
akart menni, hogy a csapatokat odagyülekez 
nyugodt, azonban elfogott levelek következtében 
éjjelén befogatások történtek, A befogottak köz 
Kallifrona volt követ, Delitorgi ügyvéd és sok tanuló. 
EBdgy konstantinápolyi sürgöny 18-ról szóló átheni tú- 

dósitások után jelenti: A tartományok nyugodtak, a felke- 
a 



lés Nanpliára szoritkozik. Hahn tábornok az állitólag meg. 
hasonlott felkelők ellen indult, s már Argoban fog lenni. 
Kolokotroni megszállotta Mylit. A sereg hangulata kielégitő. 

Athen, febr. 18. A müncheni hivatalos lap jelenti : 
A vidéket s a Nauplia ellen küldött csapatokat a legjobb 
szellem lelkesiti. Az utóbbiak megverték a felkelöket Nau- 
plián kivül. A Naupliában levő lázadók nagyrészint el van- 
nak csüggedve. 

Amerika. Egy febr. 7-ről kelt uj.yorki sürgöny az 
egyesült államok seregének ujabb gyözelméről tudósit. Her- 
ry erősség a Tanassée folyam mellett, melyet nevezetes ál- 
láspontnak tartanak, a szövetségi csapatok által erős viadal 
által megvétetett. 

Ujabbak. Bécs, febr. 21. Ferdinánd Miksa fő- 
herczegnek jövő hónapban bekövetkező párisi és lon- 
doni utjáról keringő hirek teljesen alaptalanok. A me- 
xikoi tronkérdést itt bevégzettnek tekintik , miután, ugy 
látszik, el vannak határozva, ezen egyelőre még a lég- 
ben ingó koronáról lemondani. A görögországi felkelés- 
nek nem nagy jelentőséget látszanak tulajdonitani s nem 
hiszik, hogy nevezetes következményei legyenek; ám- 
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bár itt is elég ember van, a ki nem tud megválni azon 
rögeszmétől, hogy a lázzadást Garibaldi idézte elő, ki 
rövid időn egy hajórajjal fog kiindulni Anconából, hogy 
Görögországban szálljon ki. 

—– Bécs, febr. 22. Pillersdorf ma meghalt. 
—– Konstantinápoly, febr. 20. Otto király 

e hó 15-én szemlét tartott a korinthusi helyőrség felett, 
melyből 2000 ember azonnal utnak indult Devernakián 
át, Argosnál táborba szálltak , Tyrinth ellen nyomultak, 
hol a felkelőket megverték. Kolokotroni tábornok Tripo- 
lisba ment. Mindenütt csend, s a nép hangulata jó. Nau- 
pliában szökni kezdenek. A felkelők közt viszszálkodás és 
csüggetegség uralkodik.- Bécsi lapok nem sok hbitelt 

adnak ezen mindegy huron pendülő konstántinápolyi sür- 
gönyöknek. A portának — irja a , Wanderert — az ő négy 
millió görög alattvalójával igen komoly okai vannak az 
esemény jelentőségét kicsinyitve adni elő. A nevezett 
lapnak a stambuli sürgönynél 12 órával előbb kelt egye- 
nes tudósitásai a görög katonai forradalmat meglehető- 
sön aggasztó jellemünek rajzolják. Az „Ostd. P.* szerint 

is aggasztólag hangzik, hogy Otto király maga volt kény- 
telen Korinthusba menni, hogy a csapatokat odagyüle- 
kezésre birja; miből azt következtethetni, hogy a kato- 
nák vonakodtak Nauplia ellen indulni. 

—– Brüssel, febr. 22. A mai „Indep.* valótlan- 
nak állitja azon hirt, mintha a császár felszólitotta volna 
Napoleon herczeget, hogy a romai kérdésről a senatus- 
ban ne szóljan. Szintoly valótlan az is, hogy Napoleon 
császár irt volna a porosz királynak Olaszország elisme- 
rése iránt; ellenben Thouvenel csakugyan tett ez ügy- 
ben lépéseket. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Februar 24-kén : Nemzeti kölcsön 84.35. 5 0/, Metalligues 
70.50. Bank-részvény 838.-. Hitel-részvény 200.70. Váltó 
Londonra 137.60. Ezüst 136.50. Arany 6.54. 

Februar 22-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.25. Erdélyi 68.50. 

T. ég felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIRDETÉSEK. 
e HIVATALOS. 

1088. s. Árverési mirdeimémy. 
Folyó év martzius 12-én délelőtti 9 órakor az alólirt pénzügy-igazgatóságnál a tordai 

fiscalis jószág, minden hozzá tartozó lak és gazdászati épületekkel, és az eddigi szokás s 
fennálló törvények szerint gyakorlandó korcsmárlási joggal, hat egymásután következő évre =0 
ugy mint: az 1862-ik év julius 1-ső napjától kezdve az 1868-ik év junius utolsó napjáig, 
nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni. — 

Ezen jószág alkatrészei felől fölvilágositást szerezhetni: az alólirt pénzügy-igazgató- 

ság levélkiadó hivatalánál az illető lételtárból. — 
Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés kezdete előtt 450 frtot, mint a kikiáltási 

ár 10 száztóliiját bánatpénzül [vadium:] kész pénzben vagy 59/,-es államkötelezvényekben 
az utolsó bécsibörzei érték szerint számitva befizetni, mely a legtöbbet igérőnek csak is a 
meghatározott biztositék [:cautio:] letétele és annak elfogadása után, a többi árverezőknek 
pedig az árverezés végeztével vissza fog adatni. 

Az árverésben csak oly egyének részesülhetnek, kiknek jó hirnevök, erkölcsi maga- 
viseletök és vagyoni állásuk az árverező bizottmány előtt ösmeretes vagy pedig ezen tulaj- 
donságukat az illető hivatalok hiteles bizonyitványa által kimutatják. 

Áz árverezéstől merőben ki leendnek zárva a gyámnoki engedély nélküli kiskoruak, 
valamint a bünfenyitő kereset alatt állott, elitélt vagy bizonyitékok hiánya miatt feloldozott 
egyének, mint szintén az álladalmi javak eddigi oly haszonbérlői, kik szerződvényüket 
megszegték. - 

Áz árverezés kezdetéig 36 kros bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az ajánlkozó 
kereszt- és melléknevét sajátkezüleg aláirt, az alól megnevezett kerületi cs. k. pénztgy- 

igazgatósághoz czimzett bepecsételt irásbeli igéretek [Foffert:] is elfogadtatnak , ha azok a 

fennebb meghatározott bánatpénzzel, vagy pedig annak valamely álladalmi pénztárnáli befi- 

zetéséről szóló nyugtával ellátva leendnek , az azokban felajánlott haszonbérleti öszveg szám- 

mal és betüvel kifejezve leend, és azon nyilatkozatot tartalmazandják, hogy az ajánlkozó 

nagykoru s az árverezéshez a fennebbiek szerint feljogositott oly egyén, ki a haszonbér- 

lendő jószág alkotrészeit ösmeri, s magát az árverési és szerződvényi feltételeknek , me- 

lyek előtte ismeretesek, minden kifogás nélkül aláveti. 

A társulati irásbeli ajánlatoknak az érintetteken kivül még magában kell foglalni azon 

nyilatkozatot, hogy ajánlkozók közösen t. i. egy mindenkiért és mindenik egyért kötelezik 

magokat a haszonbérleti és szerződvényi feltételek teljesitésére, valamint azon egyén nerét 

is, kinek a haszonbérleti tárgy átadandó. 
Azon esetben, ha a szóvali és irásbeli legmagasabb ajánlatok egyenlők lennének , az 

árverezésnél tett utolsó szóbeli legtöbbb igéret előnynyel birand, egyenlő irásbeli ajánla- 

toknál az elsőséget sorshuzás határozandja meg; hiányos irásbeli ajánlatokra pedig semmi 

intet nem leend. 
temt em esna figyelmeztetik minden hasznbérleni vágyó, az illető jószág és hozzátar- 

tozó épületek jelen állapotáról az árverezés előtt magának anynyival inkább tökéletes tuco- 

mást szerezni, mivel későbbre semminemt kifogásnak hely nem adatand. 

A haszonbérleti és árverési feltételek az árverés kezdete előtt fel fognak olvastatni, s 

aáddig is ugy a tordai sóhivatalnál mint az alábbjelölt pénzügyigazgatóság levélkialó 

osztályánál megtekinthetők. 
A Kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóság, februarius 19-én 1862. 
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Az aradi kir. e. b. váltótörvényszék tudatja, hogy aradi lakos Goger Emmádnel 

mint felperes, fark adini hunyadmegyei lakos báró Nopcsa László, mint alperes llen, 

2625 frt töke s járulékai iránt váltókeresetet inditott, és hogy annak tárgyalására, – miután 

az első tárgyalási határnap az idézésrőli bizonylat be nem érkezte miatt sikertelenül elnult, 

1862 évi martzius 14-ik napjának reggeli 9 órája tüzetik ki, melyre a felek ezen váltótör- 

vényszék elé idéztetnek , még pedig alperes b. Nopcsa László azon figyelmeztetéssel , hogy a 

hirlapok utjáni kihirdetés által a keresett levél kézhezszolgáltatottnak tekintetni, s az ügy, 

elmaradása esetében is, részére kinevezett pergondnok tr. remetei Fülöp Károly atadi 

köz- és váltóügyvéddel letárgyaltatni fog. 

Kir. e. b. váltótörvényszék Ar a don, 1862 januar 30. 

KEM EIVATALS. 
(O1) (1-2) 
losvár közelében fekvő Apahida helységében a korcsmárlási jog a birtokoság 

részéről folyó év Szt.-György napjától kezdve 8 egymásután következő évekre köz-árvelés 
utján haszonbérbe adatni szándékoltatván: az árverés napja martzius hó 14-ére haá- 
roztatott helyt Apahidán reggeli 10 órakor. 

HEirtolk eladas. 
Kolozsvártól mintegy 4 óra járásnyi távolságban fekvő Magyar-Nagy-Zsombor helyé- 
ében, s annak határán, nemkülömben a Dali és Posai határon fekvő nemesi birtok, mly 
áll 3 5/, -ad hold udvartelekből, udvarház, istáló és gabonással; 98 hold szántóból, 73 hld 

kaszálóból és 246 hold erdőböl, melyböl 168 hold tökélétesen kinőtt erdő épületre hasznl- 
ható fákból áll; ezen jószághoz tartozik 3 korcsma-jog és 4 szolgáló zsellér, egy fertly 
telek utáni havasi jövedelem és fürészmalom Valkón; ugy szintén helytt M.-Nagy-Zsombobn 
az Almás vizén egy jó állapotban levő 3 kövü lisztelő malom, mely jó jövedelmü — 

(3-3) 

— 

(3S-3) 

(492) . (2-3) 
MNASZOMNEEÉNFRNE HIIReETMENV. 

Iktári gróf Bethlen Kata gróf Bánffy Miklósné, Szamos-Ujvártól két órányira 
fekvő noszolyi birtoka, — mely áll: 109 hold 424 []öl szántóból, 32 h. 203 L] öl kaszálóból, 
3 h. 1583 öl legelőböl, 5 h. 27 [] öl nádasból; noszolyi erdő-szombattelki és szász-bun- 
gárdi aránylagos regaléból - folyó 1862-ik év Sz.-György napján kezdve 4 egymásután 
következő évre haszonbérbe kiadó; — Értekezhetni Kolozsvártt, Végh Sámuellel. 

(493) . . (2-3) 
FELSZOLLITÁS. 

Alólirt, ezen nemes kolozsvármegyei rő di birtokos társaimat tisztelettel és barátilag fől- 
szólitom, hogy e folyó év martzius hava 24-kén sziveskedjenek Kolozsvártt hosszu-szap- 
panutczai 382 számu szállásomon megjelenni, akár személyesen, akár megbizotjai által — 
birtokosi gyülésre, tanácskozandók erdőhelyeink tagositása tárgyában; azért kivántam jó elő- 
re tudatni egybegyülésünk napját, hogy ideje legyen mindenkinek akár ezen hirlapból ol- 
olvasni, vagy a ki ezen lapot nem jártatja: mástól, egybegyülésünk idejét meghallani; an- 
nyival inkább kérem megjelenésöket , hogy a meg nem jelenés esetéből történhető kárait 
később senkinek se tulajdonitsa. 

Kolozsvártt 1862-ik év februar hó 20.án B hari Imre m. k. 
mint a rődi birtokosság által felhatalmazott elnök. 

(490) (3-3) 
Szabó Gergelynek a kolozsvári határon a Meleg-völgyben tagositva levő 32 hold 

1430 [] öl szántója, 26 hold 403 öl kaszálója, folyó év martzius 5-én és 12-én a tanács- 
háznál a város gazdászati hivatal osztályában nyilvános árverés utján a többet igérőnek el 
fog adatni. 

A feltételek iránt előre értekezni lehet t. Antal Mihály városi törvényszéki ülnök urral. 

(500) (2-2) 
Tordamegyében Torda városa közelében Felső-Detrehemben egy nagy kiterjedésü ta- 

gositott birtok, tágas udvarral, köböl épült udvari szükséges épületekkel, a közelebbi szent 
György naptól kezdve több évekre haszonbérbe kiadó. Bérleni szándékozók jelenthetik ma- 
gokat Kolozsvártt Ürmösi Sámuel, Maros-Vásárhelytt Kozma Endre ügyvéd uraknál. 

Gssy)y)y)y)y))) 
Fg g d z - 

Alólirtt tisztelettel jelenti a nagy érdemü t. cz. közönségnek, hogy Szamos-Ujvártt 
a városi tánezteremben f. évi februar 26-án fényes 

TANCZVIG LMT 
rendezend, mely alkalommal k olozsvári közkedvességü zeneműüvész SALAMON JÁ- 

NOS zenekara a legválogatottabb darabokkal fog közremüködni. 
A n. érd. t. ez. közönség kegyes pártfogásába ajánlja magát 

STRASSER LIPÓT, haszonbérlő. 

könyvárusnál Kolozsvártt megjelemt és kapható: 

NOVEMDÉK IFJTSÁG MIKÖMVI 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ára: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

A lis AVDON és ZOLTÁNV könyve. 
ELEMI MAGYAR 

OLVASOMONVV. 
Mindkétnemü népiskolák I-ső és II-dik osztályainak számára 

irta PÁNCZEÉL FERENCZ. 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára kemény kötésben 50 kr. 

Ugyamott kapható: 

A menekültek Londonban. 
REGÉNY három kötetben irta Mühlbach L a II-ik kiadás után 

forditá Aranka Ára I1 ft, 50. 

Cr. MOYTE Osro, 
Regény Dumas Sándortól. Francziából forditotta Sio. 

I-ső kötet ára 30 kr. örök áron eladó; értekezhetni eziránt Kolozsvártt Korbuly Bogdán ur kereskedésébn. 
a1 Nyomatott az ev. ref. fötanod betüivel, (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


